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IHOACHIOBAJIBHA 3AIIMCKA

KinbKICTh €KOHOMIYHUX, KYyJbTYPHHX, COIIaJbHUX, HAYKOBHX BIJIHOCHH Ha
MDKHApOJIHOMY PIBHI 3pOCTa€ 3 KOXHUM pPOKOM. B KOHTEKCTI riiobamizailii BCixX
chep cycnuibHOT 1 KOMEPIIHHOIT AISIIbHOCTI OCOOJIMBOIO 3HAYCHHSI Ha0yBae OOMIH
iHpopMaIliel0 Ha MDKHApOJHOMY pIBHI, IIO CHpUsS€ I1HTerpamii  KpaiHu Yy
MDKHApOJHE MDKKYJIbTYPHE CYCIUIBCTBO, aKTUBI3Y€E ii AISIBHICTH B TJI0OATBHUX
€KOHOMIYHMX 1 TOJITUYHUX IMpoliecaxX, BU3HAYA€ MPEICTABHUIITBO IO YYacTi y
MDKHapoJHUX (opymax, KoHEpeHIIsX, MeperoBopax Ta IHIIUX 3aX0Jax
MDKKYJIBTYpHOTO 00MiHy. Binrak, BuHukae HeoOXiAHICTh 3poOUTH 1HGOpPMAILLiTO,
o0 TepelaeTbcs B paMKax JKUBOI KOMYHIKAlii Ha MIDKHApOJAHOMY piBHI
JOCTYITHOIO Till IUIBbOBIM ayauTopii, Ha Ky BOHa po3paxoBaHa. lle minBuiye
piBEHb BIANOBIAAIBHOCTI MEPEKIagadiB, fKi CTalOTh MOCEPEIHUKAMH B OOMIiHI
iHpopMaIliel0 MDK pPI3HMMH KpaiHamMu a00 OKpeMHUMH iX TMpeiCcTaBHUKAMM,
nepeiaroyy 3MICT Nepliojpkepesa LUIbOBIA ayauTopii B OYyIb-KOMY KYyTOUKY
Caity. HeoOX1aHICTh aleKBaTHOI 1 IIBHMJKOI mepenadi iHGopmallli 1HIIOMOBHIM
ayauTopii crpusie (OpMyBaHHIO CUCTEMHU YCHOTO TMOCTIIOBHOTO MEpeKiany, sK
peaiii cy4acHOro MIXXKYJIBTYPHOTO CYCILIBCTBA.

[Tporpama «YcHuit mocaiqoBHUN MEPEKIaT CTBOpPEeHa s (PyHIaMeHTaIbHO1
npodeciitHoi miaAroroBku (axiBLiB 3 Mepekyagy BHINOI KBamidikaimii, sKi €
OOI3HAHUMHU Y MDKKYJIBTYPHUX KOMYHIKAIIsX, 3aco0ax 1 MeToJax YCHOTO
MOCJIIJIOBHOTO TEpeKIIany, 3M1HMCHEHH] CBO€i MpodeciiHoi AisUIBHOCTI B YMOBax
0COOJIMBHUX Ta MIJBUIIEHUX BUMOT 710 pIBHA NpodeciiHOCTI NepeKiaiaya.

META kypcy nossrae:

- B CIPHUSHHI PO3YMIHHIO Ba)XKJIMBOCTI aJI€KBaTHOI mepeaadi iHdopmarllii B
CYy4aCHOMY MDKKYJBTYPHOMY IIPOCTOP1 IHIIOMOBHIN HIILOBIN ayAUTOPII;

- BHMBYEHHI PpI3HUX KOMYHIKAI[IHHUX MOJENEeH, COIIOKYJIbTYPHUX 1
MpaBOBHX YMOB OOMiHY iHGOpMAIlI€I0 B paMKax 3axojiB, IO MepeadadyaroTh
YCHMI MOCTIAOBHUN NEpeKIa;

- O3HalOMJIEHHI CTY/IE€HTIB 3 MPUHLIUIIAMHA i METO/I0JIOTIEI0 MEPEKIIany, 1110
3MIACHIOETHCS T Yac KOMYHIKAIIMHOTO 3axoAy Oe3mocepeaHbo IUIbOBIM
ayJIuTopii;

- 3aCBO€HHI >KaHPOBO-CTHJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH PI3HUX THUIIB YCHOI
KOMyHiKalii Ta cneuudikd nepeknany 1 ajanrtauii MpoMoOB 3a PI3HOIO
TEMaTUKOIO;

- Ha TPUKIaJl ICHYIOUOTO JOCBIAY JAEMOHCTpaIlli CTYJIEHTaM Ba)KJIUBOCTI
ajanTamii Ta Jokadizauii iH@opMalii, MmO MepeJaeTbcs A Yac YCHOI
KOMYHIKallii BIIMOBITHO O MEHTAJbHOCTI, COI[IOKYJBTYPHHX Ta IPABOBUX
HOPM LIUTHOBOT ayIUTOPII.

3ABJAHHS kypcy 3 yCHOTO MOCHIJOBHOTO MEPEKIaIy:
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- (opmyBaHHS MIKMOBHOI KOMYHIKATMBHOT KOMIIETEHIIIl 3 ypaXyBaHHSIM
i1 TIHrBICTMYHMX, IICUXOJIOTTYHUX Ta KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB ITiJ] Yac 3aX0JiB,
10 nependavarTh YCHUHN OCIIIOBHUN TIEpEKIIa;

- PO3BUTOK TEPEKIANalbKOl KOMIETEHIIT 100 3aKOHOMIPHOCTEH
aJIeKBaTHOTO Mepekiiany crneuniuaux iHpopMaliiiHuX NOBIJOMIIEHD B PI3HUX
KOMYHIKaIlisIX aHIIICHKOIO Ta YKPaiHChKOIO MOBaMU;

- BHMBYEHHS CUCTEMH KOHKPETHUX 3aKOHOMIPHOCTEH aJIeKBaTHOTO YCHOIO
MOCTIIOBHOTO TIEpeKJIaly IPOMOB, BIATBOPEHHS 3MICTOBOIO 3HAYCHHS 1
KAHPOBO  CTWJIICTUYHMX OCOOJMBOCTEH TEKCTIB Ta TMOBIJOMIIEHb Y
cnenupiyHOMY JIOKATbHOMY CE€pPEeIOBHUILI LLILOBOT ayIUTOPIi;

- 3aCTOCYBaHHS COIIOKYJIbTYPHOI, COIIaIbHO-TICUXOJIOTTYHOT KOMIIETEHII11
II0JI0 BHUBYEHHS COLIAJIbHO-CUMBOJIIYHOI MOBJICHHEBOI 1 HEMOBJIECHHEBOT
MOBEAIHKU MPEJCTAaBHUKIB MepuIojKepesia 1HpopMallii Ta HUILOBOI ayAUuTOpii
KOHKPETHOTO MDKHApOJHOTO 3axoay, IO Iepefdadae BepOalbHY mNepenady
YCHOT'O MOB1JIOMJICHHS 3 OJIHIE] MOBU Ha 1HIIIY.

- OcHOBY Kypcy CKJIaIalTb Teopis 1 TMpaKkTUKa MepeKiany,
MDKHApOJHI KOMYHIKallii, COI[IOKYJbTYPHI IOCHIPKEHHS, MPAKTUKAa YCHOTO
MOBJICHHS, SIK1 € HE0OX1HOIO 06a3010 st MallOyTHIX MepeKiiafayiB, 31aTHUX Ha
BHUCOKOMY MpodeciiHOMY pIBHI BIATBOPUTHU 1H(OPMAIlII0 MOBOIO NEpeKiIany,
3pO3YMIIOIO JJIs IIUTLOBOT ayIUTOPii, HA Ky pPO3paxoBaHe 1€ MOB1IOMJICHHS.

Y pe3yabTaTti BUBUEHHS KypCY 3 YCHOI'O MOCTIZOBHOIO MEPEKIany CTYIEHT
MOBUHEH 3HATH:

- TEeOopil0 YCHOIO IMOCHIJIOBHOIO MEpeKyaay SK 3aco0y HajaroKeHHs
MDKKYJIBTYpHOI, MDKMOBHOI KOMYHIKalli Ta mnepenayi iHdopmamii Bijg
nepiopkepena ;

- cnocoOu mparMaTuyHOl ajanTailii TeKCTY-OpPUTiHajly B IHIIOMOBHOMY
JIOKaJILHOMY CEpEIOBUIIIL;

- BUJM 1 TUIHA YCHOTO MEpeKJaay Ta iX BUKOPUCTAHHS JUJISl MPaBUIILHOTO
(azmexBaTHOrO) BIATBOPEHHS 3HAYEHb KOMYHIKATUBHHX OJIMHUIIL OYIb-SKOTO
MDKHAPOHOTO 3aX0/ly MOBOIO NIEPEKIIANY;

- Tepekiaa pi3HUX TPOMOB B KOHTEKCTI OYyIb-SKOTO MIXHAPOIHOTO
3axody, SK 1H(GOPMAIIMHUX OJIUHHIL 13 CHEHU(PIYHOI TEPMIHOJOTIE,
HECTAaHAAPTHUMHU MOBHHUMH CTPYKTypaMHU Ta >KaHPOBO-CTUIICTUYHHUMU
0COOJIMBOCTSIMU,;

- cnocoOu BIATBOPEHHs 0€3€KBIBAICHTHOT JIEKCUKHU;

- (daKkTop CTWJIIO TEKCTY-OpUTIHATY Yy IPOLIECi epeKIaay MOBU OpaTopa;

- Teopiro COLIIAJIBHO-TICUXOJIOTTYHOTO aHamizy  KOMYHIKaTUBHMX
0COOJIMBOCTEN LILILOBOT ayIUTOPII;

- aHami3, OcoOJMBOCTI Ta pojdb KOMYHIKaliii B  Cy4acHOMY
MDKKYJIBTYPHOMY iHpOpMaIIITHOMY CYCHUIBCTBI Ta PI3HUX PIBHIX
MDKHAPOHOT A1SUTBHOCTI.



BMITH :

- . chopuiiMatd Ha CIyX BepOaJbHI TMOBIJOMIIEHHS PI3HOTO 00’eMy,
(boKycyrouHCch Ha iX TOJOBHIN 171€7 ;

- TpaHchOpMYBaTH BI3yaJbHI CHMBOJIM MDKKYJIBTYPHOTO 3HAYEHHS Y
BepOaIbH1, BAKOPUCTOBYIOUM MOBY OpPHUTIHANY 1 IEPEKIANY;

- IIBHWJIKO 1 YITKO TOBOPUTH Ta 31MCHIOBATH YCHHUU MOCITITOBHUN MEPEKIIa
y MIBUJKOMY TEMITI;

- BECTH 3allMCH B MPOIECI COPUHUHATTS BUXITHOTO TEKCTY Ta CTBOPCHHS
MepeKIialy Ha OCHOBI JIaHMX 3alKCiB MICHs 3aKIHYEHHS BEJTUKOro (hparMeHTa
MOBJICHHS,;

- 37iiicHIOBaTH ab3arHui - (pa3oBui mepeksaj, 0e3 3amucy Mo HEBEIUKUX
dbparmenTax (¢ppazax, abzarax) mija yac rnays opaTopa;

- MepenaBaTH BCl JeTall BHXIJIHOTO TOBIJOMJICEHHS B XOJ1 BIIITBOPECHHS
MOBHOTO MOCI10OBHOTO MEPEKIIAY;

- 4YITKO TepeJaBaTH OCHOBHI i€l BUXITHOIO TMOBIIOMJIEHHS Y MPOBEICHHI
CKOPOYEHOTO MOCIA0BHOTO MEPEKIIANY;

- TMepexiajaTH Ppi3HiI TUIH MPOMOB 3 BEJIMKOI KIUIBKICTIO MOBHHUX KIIIIIIE,
CTIHKMX 3BOPOTIB, HASIBHICTIO OIIIHOYHOI JIEKCUKHU, MOPIBHSIHB, IO BIACTHUBO
O(IIHHOMY CTUIIIO 1 TyOJIIYHUM BUCTYIIAM; .

- pO3MOAUIATH Ta 00’ €HYBATH BUCIIOBIIOBAHHS NIPH MEepPEKIaIi;

- 31MCHIOBATH MEPeKIaaallbKUil aHa13 TEKCTIB,;

- TepeKiajaTH BiIacHI Ha3BH;

- BIATBOPIOBATH 0€3€KBIBAJICHTHY JIEKCUKY;

- BHUCTyNaTd 3 TMOBIIOMJICHHSMU 3a OOpaHOI0 TEMAaTHKOW, J100upaTu
(bakTUUHUN MaTepian AJsl KypcOBHX 1 JUIUIOMHHUX POOIT;

- 3aCTOCOBYBaTH INepekjafalbKi TpaHchopmalliiiHi 3aco0u B MIPaKTHUIl
YCHOT'0 MOCJ1I0BHOTO MEPEKIIAY;

- KOPUCTYBATUCA aBTOMATHYHUMHU CJIOBHHUKAMH, I1HTEpPHET-PECypCcamH,
KOMIT' FOTEPHUMH TEePeKIagallbKUMU MporpaMaMy Ta peJaryBaTh MepeKaieHi
TEKCTH.

Kypc pospaxoBanuit Ha 60 TOAWH, 3 HUX, JIEKIIi — 4 TOAWHH, MPAKTHYHI
3aHATTSE — 20 TOJMH, caMmocCTiiiHa poOOTa CTYAEHTIB — 32 TOAMHHM, MOAYIbHUN
KOHTPOJIb — 4 TOJIMHH.



CTPYKTYPA IIPOTPAMU HABYAJILHOI JUCHMUILJITHA
I. OMUC MPEAMETA HABYAJBHOI JUCIHUATLITHUA

IIpeamert: Y cHMii MOCIIIOBHUI NepeKIag

Kypc CrneniaJIbHICTD, XapakTepucruka
cnemiajgizamis, HaBuyaabHoi
OCBiTHIil piBeHb AUCUHMILTIHA
KinpkicTh Hanpswm nigrorosku: 0203 | Pik minroroBku: 5
KpPEIUTIB, ['ymaniTapHi HayKu
BIAITOBITHHX , , Cemectp: 10
ECTS: CnenianpHICTb:
2 kpedumu 8.02030302  MoBa 1| jregemii:
JiTeparypa (aHMIChKA). | 4 s00unu

3MICTOB1 MOJYJIi:
2 mooyni;

3aranpHuii o0csAr

IUCIUILTIHA

(roguun): 60
200UH

OcBiTHII piBeHb: APYTHid
(MaricTepchKHil)

IIpakTuyHi 3aHATTA:
20 200un

CamocrTiitHa podora:

32 200uHu

MonyabHUN KOHTPOJIb!
2 200uHu

Bux koHTpoOIIO:
10 cemecmp — 3anik




I1. PO3IOJLJ T'OJIJUH KYPCY HABYAJIbHOI JTUCLUIIJITHA

Ne Ha3Bu TeMaTHYHUX PO3aiJiB KinbkicTh roaun
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V kype
10 cemecTp
3micToBuii moay.as 1. Fundamentals of Consecutive Interpreting
1 | Consecutive Interpreting: uncovering secrets | 15| 6 | 2 | 4 8 1
of being understood by multinational audience
2 | Basic approaches to Consecutive Interpreting. 6 | -6 8 1
Types and Techniques of Consecutive
Interpreting
Pazom |30 |12 | 2 | 10| 16 | 2
3micToBuii moay.as 2. Functional System of Consecutive Interpreting
3 | Note-taking in Consecutive interpreting 17, 6 | 2 | 6 8
4 | Legal regulations in the area of Consecutive |13 | 6 | - | 4 8
interpreting
Pazom |30 |12 | 2 | 10| 16 | 2
Pa3om 3a HaByaabHuUM I1aHOM | 60 (24 | 4 | 20 | 32 4




ITI. TEMATUYHUWHA IIJIAH HABYAJIBHOI TUCUTLITHA
3MICTOBHUH MOJYJIb 1. Fundamentals of Consecutive Interpreting

Tema 1: Consecutive Interpreting: wuncovering secrets of being
understood by multinational audience

Consecutive Interpreting Studies. Difference between consecutive and
simultaneous interpreting. Bilingualism of consecutive interpreting. Various
interpreter’s tasks while involved in the process of consecutive interpreting. Perfect
listening, short-term memory, analytical and other skills that make good
consecutive interpreter. Cultural awareness as basics of consecutive interpreter
success. Speed and accuracy in consecutive interpreting. Consecutive interpreter
career: working under pressure.

Tema 2: Basic approaches to Consecutive Interpreting. Types and
Techniques of Consecutive Interpreting.

Language combination in Consecutive Interpreting. Semantic aspects in
Consecutive Interpreting. The importance of key words reflecting meaning of
speech. Texts and contexts in Consecutive Interpreting. Semiotics as consecutive
interpreter helper. Signs and symbols in the process of consecutive interpreting.
Community or bilateral interpreting without Note-taking. Long consecutive and
short consecutive. Reduced consecutive interpreting. Reformulating strategies in
consecutive interpreting.

3MICTOBUM MOJYJb 2. Functional System of Consecutive
Interpreting

Tema 3: Note-taking in Consecutive interpreting

Noting rather the idea than word. Concentration on the major idea of the
speaker’s text. Peculiarities of noting the idea of speech. The rules of abbreviations
in Note-taking. Indicating Gender and Tense. Abbreviating long lexical units.
Noting Links. Negation and Emphasis in Note —taking. Verticality of noting.
Stacking and using brackets in Note-taking. Shift in Note-taking system.

Tema 4: Legal regulations in the area of Consecutive interpreting

The importance of Certification in Consecutive interpreting. Rules of
Consecutive Interpreting. ISO Standards of Consecutive Interpreting. Consecutive
Interpreting knowledge. Eligibility requirements for Consecutive interpreters.
Team interpreting. Agreements and Contracts as legal base for Consecutive
Interpreting. National and International organizations regulating Consecutive
interpreting activity. Procedures, protocols and ethics in Consecutive Interpreting.
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IV. HABUAJIBHO-METOANYHA KAPTA JUCHUIIJITHA
«Y CHUI MOCJIIOBHUH MEepeKJIaT»
V-ii pik HaBuyanHns (10 cemecTp)

Pazom: 60, npakTu4Hi 3aHATTH - 24, caMocTiiiHa podoTa — 32, MOAYJIbLHUM
KOHTPOJIb — 4 TOAUHH.

Monyni 3micToBui MOAYIb | 3MICTOBHI MOAYIIb 2
HazBa momymns Fundamentals of Consecutive Functional System of Consecutive
Interpreting Interpreting
K-1p Ganis 3a 61
MOJTyJTh
[Nonuun 6 6 6 6
Temu Consecutive Basic Note-taking in Legal
JEKUIMHUX Ta | Interpreting: approaches to Consecutive regulations in
IPAaKTHYHUX | uncovering Consecutive Interpreting the area of
3aHATh secrets of being Interpreting. Consecu‘Five
understood by Types 'and Interpreting
o Techniques of
multinational .
) Consecutive
audience Interpreting.
CamocriiiHa 15 (3x5) 15 (3x5)
poboTa
Bunn MonynbHa KOHTpOJIbHa poOoTa 1 MonynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2
IIOTOYHOTO 25 0aniB 25 0aniB
KOHTPOJTIO
[TincymkoBuit 3amix
KOHTPOJTb

*KinbKicTh OaJ1iB 32 MO/IYJIb BUPAXOBYETHCS 38 HABYAJIbHY A1SUIBHICTD
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V. 3ABJIAHHSA JIJIA CAMOCTIVHOI POBOTH

3MICTOBHUH MOJYJIb1. Fundamentals of Consecutive Interpreting

1. Consecutive Interpreting discourse. Short-term memory training texts.

2. Reflection of audio — video texts. Imitating speaker’s manner of
communication.

3. Analyzing effectiveness of long Consecutive Interpreting vs short

Consecutive Interpreting.

3MICTOBHUH MOJYJIb 2. Functional System of Consecutive Interpreting
1. . Analysis of Signs and Abbreviations System in Note-taking.
2. Note-taking in short Consecutive Interpreting.

3. Codes of Ethics for Consecutive Interpreting in different areas of use.



VL. KAPTA CAMOCTIHHOI POBOTH CTYJEHTA

Vkypc (10 cemecTp)

3MICTOBHI MOTYJTh Ta TEMH KyPCY

KOHTPOJIb
Tepmin

AxaniemMiy-

5

BHKOHAHHST
(THKIICHB)
bann

3MICTOBHUH MOJYJIb1. Fundamentals of Consecutive Interpreting

12

1. Consecutive Interpreting discourse. Short-term memory |Ipaxmumil  1-j 5
o« e 3aHATTA
training texts.
2. Reflection of audio — video texts. Imitating speaker’s |Ipaxmrami| —3-j 5
manner of communication. s
3. Analyzing effectiveness of long Consecutive Interpreting vs |Hpaxmrmi | 5-jf 5
. . 3aHATTA
short Consecutive Interpreting.
Pa3om 3a moayasb 1 15 6axis
3MICTOBHUH MOJYJIb 2. Functional System of Consecutive Interpreting
1. . Analysis of Signs and Abbreviations System in Note- |!lpaxmwumi | 7-j 5
. TTA
taking. o
2. Note-taking in short Consecutive Interpreting. Lpaxmrmi | 9-i 5
3aHATTA
3. Codes of Ethics for Consecutive Interpreting in different |Ipacmmmii 115 | S
3aHATTA
areas of use.
Pa3om 3a moayasb 2 15 b6axis
Bceboro 3a pik (V kype) 30 6aais
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VII. CUCTEMA ITIOTOYHOI'O TA MIIJCYMKOBOI'O KOHTPOJIIO 3HAHbD.

HapuanbHi HOCATHEHHS CTYACHTIB 13 AucCHUILIIHU «KomepiiiiHui mepekiiamny
OLIIHIOIOTHCST 32 MOAYJIbHO-PEUTHHIOBOIO CHUCTEMOIO, B OCHOBY SIKOi MOKJIaJEHO
OPUHIMI  KOOTepauiiHoi

3BITHOCTI,

000B’ I3KOBOCTI
HAKOIMUYIyBaJIBHOI CHCTEMH OIliHIOBaHHS PiBHS 3HaHb, YMiHb Ta HABUYOK.

MOAYJIBHOTO KOHTPOJIIO,

Tabnuys 8.1
Po3paxyHok pedTHHIOBUX 0aJiB
KoedirieHT po3paxyHKy peHTHHTOBUX OaIiB 32 ceMecTpaMu
Kypc V: Ycuuii nocnigoBHu# nepexnan
(10-#1 cemecTp)
) ) ) KineskicTh
) ) KineskicTe OasiB
Ne Bunx migneHOCTI OJMHULB J10 Bcroro
3a OJIMHUIIIO
PO3paxyHKy

BiaBinyBaHHS JEKIIHHUX
1, | AR 1 1 12 12

1 IPAaKTUYHHUX 3aHATh

BukoHaHHS 3aBIaHHS
2, HS 3BT 6 15 90

CaMOCTIHHOI poOOTH

Bigmosiae Ha
3, | DMATOBI . 10 10 100

MPAaKTUYHOMY 3aHSTTI

MopynbHa KOHTPOJbHA
4. | po6oTa (y T.4. BUKOHAHHS 25 1 25

TECTOBOTI'0 KOHTPOJIIO)

MakcuMalibHa KUIBKICTh OaiiB; 227
Koedimient po3paxyHnky peiitunrosux oamis: 100 / 227= 0,440
Tabnuys 9.2

IHopsanok nepeBeeHHsI PEHTHHIOBUX MOKA3HUKIB YCHIIIHOCTI CTY/ICHTIB Y
eBponeiicbki oninku ECTS

Peiitunrosa | Ouninka 3a ¢cTo0ajbLHOIO 3HayeHHA OLiHKH
OliHKA MIKAJIO0I0
A 90-100 BinMiHHO — BIAMIHHUI piBE€Hb 3HAHb (YMIHB) Y
. MeKax 000B’SI3KOBOTO MaTepialy 3, MOXKJIMBUMH,
bain HE3HAYHUMU HEI0TIKaAMHU
B 82-89 Hy»xe nobpe — n0CTaTHhO BUCOKHUI PIBEHb 3HAHB
. (yMiHB) y Mexax 000B’sI3KOBOTO MaTepiany 6e3
bain CYTTEBUX IPYOHX TTOMHIIOK
C 75-81 JloOpe — B 1uioMy 100puil piBeHb 3HaHb (YMIHb)
oaJiB 3 HE3HAYHOIO KUTBKICTIO IIOMHUJIOK
D 69-74 3a/10BUIbHO — MOCEpEHIN piBEHb 3HAaHb (YMIHb)
. 13 3HAYHOIO KUIBKICTIO HENOJIIKIB, TOCTaTHINA IS
bain MOJANTHIIIOTO HAaBYaHHS a00 mpodeciiHol
JISUIBHOCTI
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E 60-68 JlocTaTHRO — MIHIMAJIBHO MOYKIUBHI
) JOIYCTUMUI piBEHb 3HaHb (YMIHb)
O0aJiB
FX 35-59 He3anoBiibHO 3 MOKITUBICTIO TIOBTOPHOTO
. CKJIaJIaHHSl — HE3aJ0BUIbHHUI PIBEHb 3HAHD, 3
banis MOXJTMBICTIO TIOBTOPHOTO TIEPECKIaIaHHsI 32
YMOBH HaJICKHOTO CAaMOCTIMHOTO J0OTPAIFOBAHHS
F 1-34 HezanoBuibHO 3 000B’I3KOBUM ITOBTOPHUM
. BUBYECHHSIM KYpPCY — JIOCUTh HU3BKHUH PIBEHD
Oanin 3HaHb (YMiHb), III0 BUMArae MOBTOPHOI'O BUBUEHHS
JTUCIATUTIHA
Tabnuys 9.3
3arajbHi KpuTepil OLiHIOBAHHS HABYAJIbHHUX JOCATHEHb CTY/JAEHTIB
Ouinka Kpurepii oninroBanus
«BigMiHHO» CTaBUTHCS 3a TOBHI Ta MilHI 3HaHHS Marepiajy B 3aaHoMy oO0cs3i, BMIiHHS BiJIBHO

BUKOHYBaTH TpaKTUYHI 3aBJaHHs, Iepen0adeHi HABUYAJIbHOIO NPOTPaMOIO; 3a 3HAHHS
OCHOBHOI Ta JOJNATKOBOI JiTepaTypH; 3a BUSB KPEaTHBHOCTI y PO3YMIiHHI i TBOPYOMY
BUKOPHCTaHHI HAOYTHX 3HaHb Ta YMiHb.

«modpe» CTaBUTHCS 32 BHUSB CTYACHTOM IIOBHHMX, CHCTEMAaTHYHHX 3HAHb 13 AWCIMIUIIHH, YCIIIIHE
BUKOHAaHHS MPaKTHYHHUX 3aBJaHb, 3ACBOEHHS OCHOBHOI Ta JOJATKOBOI JITEpPaTypH,
3IaTHICTh JO CaMOCTIHHOTO TOMOBHEHHS Ta OHOBJICHHS 3HaHb. AJie y BIAMOBimI
CTyACHTA HassBHI HE3HAYHI TIOMHUJIKH.

«3a2/10BiTHLHO» CTaBUTHCS 32 BUSAB 3HAHHS OCHOBHOT'O HaBYAJILHOTO MaTepiajiy B 00cs3i, TOCTATHbOMY JIJIs
MOJAJTBIIOr0 HaBYaHHS 1 MalOyTHHOI (paXxoBOI MAiSUIBHOCTI, NMOBEPXOBY 00iI3HAaHICTH 3
OCHOBHOIO 1 J0JAaTKOBOIO JIiTEepaTypolo, Nepen0adeHOl0 HaBUYAJIbHOIO IPOrpaMoro;
MOXIIMBI CYTTEBI MOMIJIKH Y BUKOHaHHI MPAaKTUYHUX 3aB/IaHb, ajie CTYACHT CIPOMOXHUHN
YCYHYTH iX 13 JOITOMOI'OI0 BUKJIaJaya.

«HEe3aI0BiTbHO» BHCTABISETHCS  CTYACHTOBI, BIJNOBib SIKOTO MiJ Yac BIiATBOPEHHS OCHOBHOTO
MPOrpaMoOBOTO MaTepially MOBepXoBa, ()parMeHTapHa, IO 3YMOBIIOETHCS MOYATKOBHUMH
YSIBJICHHSIMU TIPO NPEIMET BUBUYCHHS. TakuM YWHOM, OIIIHKA «HE3aJIOBIJILHO» CTABHTHCS
CTY/ICHTOBI, SIKMH HECIIPOMOXXHUH 10 HABYAHHS YM BUKOHAHHS (axoBOi AisUIBHOCTI Ticis
3akinuyeHHs1 BH3 0e3 moBTOpHOro HaB4YaHHS 3a MPOrPaMOI0 BiAMOBITHOI TUCIUILIIHH.

Koxuuii monyns BkJIOYae Oaidu 3a NOTOYHY poOOTY CTylIeHTa Ha
MPAKTUYHUX 3aHSATTSAX, BUKOHAHHS CaMOCTIHOI pPOOOTH, IHAWBIMyadbHY pPOOOTY,
MOJTyJIbHY KOHTPOJIbHY pOOOTY.

BukoHaHHS MOAYJIbHUX KOHTPOJBHUX POOIT 3IMCHIOETHCS B PEXUMI
KOMIT FOT€PHOI JIIArHOCTUKH 200 3 BUKOPUCTAHHAM PO3PYKOBAHUX 3aB/IaHb.

[IpakTuunuii Tepekyag pi3HUX Melia TEKCTIB, SKI BUKOHYE CTYACHT 3a
BU3HAYEHOI0 TEMAaTHKOIO 1HJMBIAYadbHO, OOrOBOPIOIOTHCS Ta 3aXMIIAIOTHCS Ha
MPAaKTUYHUX 3aHATTSIX.

MonynbHHI KOHTPOJb 3HaHb CTYACHTIB 3IIMCHIOETHCA IICIS 3aBEPIICHHS
BHUBYEHHS HABYAJILHOTO MaTepialy MOIYJIS.

Kinpkicth OaniB 3a poOOTYy 3 TEOPETUUHHUM MAaTepiajioM, Ha MPaKTUYHHUX
3aHATTSX, 1]l YaC BUKOHAHHS CaMOCTINMHOT poOOTH 3aeKUTh Bl JOTPUMAHHS TaKUX
BUMOT:

. CBOE€YACHICTh BUKOHAHHS HABYAJIbHUX 3aB/IaHb;



15

IMOBHHI 00CST iX BUKOHAHHS;

SIKICTh BUKOHAHHS HaBYaJIbHUX 3aB/IaHb;
CaMOCTIMHICTh BUKOHAHHS,

TBOPUYMH MIAX1J y BAKOHAHHI 3aBJIaHb;
HIIIaTUBHICTD Y HABYAJIbHIN JTiSTTLHOCTI.

VIII. METOAU HABYAHHSA

I. Memoou opeanizayii ma 30iticHeHHs HABYAILHO-NI3HABANLHOI OIAILHOCI

D

2)

3)

4)

IL.

3a pkepesiom indgopmanii:
CnosecHi: ceMiHapH, IOSICHEHHS, PO3IOB1/Ib 13 3aCTOCYBaHHAM KOMIT IOTEPHHUX
iHpopmartiitnux Texnonorii (PowerPoint — [pe3enrarnis), 6ecina.
Haouni: cnoctepesxeHHs, UTFoCTpallisi, IeMOHCTpaIlis.
IIpakmuuni: BIpaBu.
3a sorikoro nepeaadyi i cnpuiiMaHHs HaBYAAbLHOI iHpOpMaNii: 1HIYKTUBHI,
JIeMyKTHBHI, aHATITUYH1, CHHTETHYHI.
3a cTyneHeM caMOCTiHHOCTI MUCJIEHHSI: PENIPOTYKTUBHI, TOLTYKOBI,
JIOCHITHUIIBKI.
3a cTyneHeM KepyBaHHSI HABYAJIbHOIO TiSUIbHICTIO: IT1/1 KEPIBHUIITBOM
BHKJIaJ|aya; caMOoCTiiiHa poOoTa CTYI€HTIB; BUKOHAHHS 1HAUBIIyaJbHUX
HaBYAJIbHUX MPOEKTIB.
Memoou cmumynioeanns inmepecy 00 HAGUAHHA | MOMUBAYI] HABUAILHO-

NIZHABANLHOL OIANLHOCMI.!

1) Meroam cTUMYJIOBAHHSI iHTepecy /J0 HaBYAHHS: HaBYaJbHI JUCKYCIi;

CTBOPEHHSI CHUTYyallll Mi3HABaJIbHOI HOBHU3HHU; CTBOPEHHS CHUTYaIlill 3alliKaBJIEHOCTI

(MeTos IIKaBUX aHAJIOTIH TOIIIO).

<L 2 2 =2 2

IX. METOANYHE 3ABE3IIEYEHHSA KYPCY

HaBYaJbHI ITOCIOHUKHU;

poOoya HaBUaJdbHA MPOTpPaMa;

pecypcu rio0aibHOT KOMIT IOTEPHOT MEPEexKi;

3ac00HU MiJICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO;

3aBJaHHS JJI1 PEKTOPCHKOTO KOHTPOJIIO 3HAaHb CTYACHTIB 3 HABUAJIBHOI
NUCIATUIIHH.
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X. OPIEHTOBHUM NEPEJIK IATAHB JIO 3AJIKY

1.Consecutive Interpreting Studies. Difference between consecutive and
simultaneous interpreting.

2. Bilingualism of consecutive interpreting.

3. Various interpreter’s tasks while involved in the process of consecutive
interpreting.

4. Cultural awareness as basics of consecutive interpreter success. Speed and
accuracy in consecutive interpreting.

5. Consecutive interpreter career: working under pressure.

6. Language combination in Consecutive Interpreting. Semantic aspects in
Consecutive Interpreting.

7. The importance of key words reflecting meaning of speech. Texts and contexts in
Consecutive Interpreting.

8. Semiotics as consecutive interpreter helper. Signs and symbols in the process of
consecutive interpreting.

9. Community or bilateral interpreting without Note-taking. Long consecutive and
short consecutive.

10. Reduced consecutive interpreting. Reformulating strategies in consecutive
interpreting.

11. Concentration on the major idea of the speaker’s text. Peculiarities of noting the
idea of speech.

12. The rules of abbreviations in Note-taking. Indicating Gender and Tense.
Abbreviating long lexical units. Noting Links.

13. Negation and Emphasis in Note —taking. Verticality of noting. Stacking and
using brackets in Note-taking. Shift in Note-taking system.

14. The importance of Certification in Consecutive interpreting. Rules of
Consecutive Interpreting.

15. ISO Standards of Consecutive Interpreting. Consecutive Interpreting knowledge.
Eligibility requirements for Consecutive interpreters. Team interpreting.

16. National and International organizations regulating Consecutive interpreting
activity. Procedures, protocols and ethics in Consecutive Interpreting.

17. Codes of ethics for Interpreters on the World market.
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XI. PEKOMEHAOBAHA JIITEPATYPA:

OCHOBHA JIITEPATVYPA:

1.

Kopyneus 1. B. Teopis 1 npakTuka nepekiiany (aCeKTHUN Nepexian):
[Tinpyuynuk. — Binaung, «Hosa Kuauray, 2003. — 448c.

MakcimoB C.€. JIBocTopoHHIN ycHUM nepekiiaa (aHriaiicbka Ta yKpaiHChKa
MOBH): HaB4. nocioHuk /C.€. MaxkcimoB. — K.: Jlennit, 2007. — 416c.

. Haymenko JI. IlpakTuunuii kypc nepexiaay 3 aHriaiicbkoi MOBU Ha YKPaiHChKY

= Practical Course of Translation from English into Ukrainian: HaB4. mociOHuK /
JI. Haymenko, A. I'opaeeBa. — Binuuist: Hosa Kuura, 2011. — 136 c.
UYepnoBatuit JI. M. Meroanka BHKJIAJaHHS TEpPeKIaay SK CHEIIaJbHOCTI:
MNIAPYYHUK JIJISL CTYJI. BUILKMX 3aKJIaJliB OCBITH 3a crienianbHicto «Ilepexmany / JI.
M. Yepnosatuii. — Binauis: Hosa Kuura, 2013. — 376 c.

(Muli) Media translation /concepts, practices, and research. Edited by Yves
Gambier and Henrik Gottlieb. / John Benjamins publishing company,
Amsterdam/Philadelphia, 2001. — 320p.

Rozan Jean-Francois. Note-taking in Consecutive Interpreting/ J.F. Rozan. —
Tertium, 2002. — 58 p.

Translation in practice: a symposium / edited by Gill Paul. — 1st ed. Dalkey
Archive Press, 2009. — 88p.

Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English: Eights Edition (by
A.S.Hornby) / Chief Editor: A P Cowie Oxford: Oxford University Press, 2012
— 1579 p.

Longman Dictionary of Contemporary English, 6" edition./ Pearson Education
Limited, 2016. — 2161p.

JIOJIATKOBA JIITEPATYPA:

l.

YepuoBatuit JI.M., Kapab6an B.l. Ilepeksnang aHIJIIOMOBHOI HOPHUIUYHOT
miteparypu [Tekct]/JI.M. UepnoBatuii. — Binauis: Hosa xkuaura, 2006. — 656 c.
UYepnoBatuit JI.LM., Kapaban B.l. Ilepexsnan aHTJIIOMOBHOI €KOHOMIYHOT
miteparypu [Tekct]/JI.M. UepHoBatuii. — Binauus: HoBa kuura, 2010. — 272c.
YepuoBatuit JI.M., Kapabdan B.I. Ilepexinan aHTIOMOBHOI HayKOBO-T€XHIYHOT
miteparypu [Tekct]/JI.M. UepnoBatuii. — Binauis: Hosa xkuaura, 2010. — 325 c.
YepuoBatuit JI.M., Kapaban B.I. Ilepexnaag aHriIoMOBHOI TpoMaaChKO-
noituyHoi jJitepatypu [Tekct]/J.M. UepnoBatuii. — Binauns: HoBa kHwura,
2006. - 272 c.

Interpreter Training Resources [Electronic resource]. — Access mode:
http://interpreters.free.fr/. Kriston Andrea The Importance of Memory Training
in Interpretation / Andrea Kriston // Professional Communication and
Translation Studies. — 5(1-2). —-2012. — P. 79-86.
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6. Proceedings./EU High Level Scientific Conferences, Marie Curie Euro
conferences MuTra: Challenges of Multidimensional Translation. /Saarbriicken
2-6 May 2005, - 238 p.

7. Tradition and Trends in Trans-Language Communication. Edited by Jitka
Zehnalova, Ondfej Molnar, Michal Kubanek./ Palacky University, Olomouc,
2013. — 280p.



